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[根据第二委员会的报告(A/73/540/Add.2)通过] 

 73/241. 国际移民与发展 

 大会， 

 回顾其关于国际移民与发展的 2003年 12月 23日第 58/208号、2004年 12

月 22 日第 59/241 号、2005 年 12 月 23 日第 60/227 号、2006 年 12 月 20 日第

61/208号、2008年 12月 19日第 63/225号、2010年 12月 20日第 65/170号、

2012年 12月 21日第 67/219号、2014年 12月 19日第 69/229号和 2016年 12月

21日第 71/237号决议，以及大会通过《国际移民与发展高级别对话宣言》的 2013

年 10月 3日第 68/4号决议、关于便利移民汇款并减少其汇款费用的 2005年 12

月 22日第 60/206号决议、关于保护移民的 2007年 12月 18日第 62/156号、2009

年 12月 18日第 64/166号、2011年 12月 19日第 66/172号、2013年 12月 18日

第 68/179号、2014年 12月 18日第 69/167号和 2015年 12月 17日第 70/147号

决议以及关于全球移民与发展论坛的 2008 年 6 月 20 日第 62/270 号决议，又回

顾《国际人口与发展会议行动纲领》1 第十章以及人口与发展委员会 2006年 5月

10 日第 2006/2 号、2 2008 年 4 月 11 日第 2008/1 号、3 2013 年 4 月 26 日第

2013/1号4 和 2014年 4月 11日第 2014/1号决议，5 

__________________ 

 1 《国际人口与发展会议的报告，1994 年 9 月 5 日至 13 日，开罗》(联合国出版物，出售品编

号：C.95.XIII.18)，第一章，决议 1，附件。 

 2 见《经济及社会理事会正式记录，2006年，补编第 5号》(E/2006/25)，第一章，B节。 

 3 同上，《2008年，补编第 5号》(E/2008/25)，第一章，B节。 

 4 同上，《2013年，补编第 5号》(E/2013/25)，第一章，B节。 

 5 同上，《2014年，补编第 5号》(E/2014/25)，第一章，B节。 
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 重申其题为“变革我们的世界：2030年可持续发展议程”的 2015年 9月 25

日第 70/1号决议，其中大会通过了一套全面、意义深远和以人为中心的具有普遍

性和变革性的可持续发展目标和具体目标，承诺作出不懈努力，使这一议程到

2030 年得到全面执行，认识到消除一切形式和表现的贫困，包括消除极端贫困，

是世界的最大挑战，对实现可持续发展必不可少，并决心采用统筹兼顾的方式，

从经济、社会和环境这三个方面实现可持续发展，在巩固发展千年发展目标成果

的基础上，争取完成它们尚未完成的事业， 

 又重申其关于《第三次发展筹资问题国际会议亚的斯亚贝巴行动议程》的

2015年 7月 27日第 69/313号决议，该议程是《2030年可持续发展议程》的组成

部分，支持和补充《2030 年议程》，并有助于将其执行手段的具体目标与具体政

策和行动联系起来，再次作出强有力的政治承诺，本着全球伙伴关系和团结精神

应对挑战，在各级为可持续发展筹措资金并创造有利环境， 

 还重申 2016年 9月 19日在联合国总部举行的大会关于解决难民和移民大规

模流动问题高级别全体会议通过的《关于难民和移民的纽约宣言》，6 

 重申 2016年 10月 17日至 20日在基多举行的联合国住房和城市可持续发展

大会(人居三大会)通过的《新城市议程》，7 并确认移民与可持续城市化和城市可

持续发展之间的联系， 

 又重申《巴黎协定》，8 鼓励协定所有缔约方充分执行该协定，并鼓励尚未

交存批准书、接受书、核准书或加入书的《联合国气候变化框架公约》9 缔约方

酌情尽快交存， 

 回顾第三次联合国世界减少灾害风险大会通过的《仙台宣言》和《2015-2030

年仙台减少灾害风险框架》10 以及适用于移民的各项规定， 

 又回顾 2013年 10月 3日和 4日在纽约举行的第二次国际移民与发展高级别

对话建设性地阐述了国际移民与发展问题，并探讨了国际移民带来的机会和挑战，

包括保护移民人权和移民对发展的贡献， 

 还回顾 2013年 10月 3日高级别对话期间通过的《国际移民与发展高级别对

话宣言》， 

__________________ 

 6 第 71/1号决议。 

 7 第 71/256号决议，附件。 

 8 在《联合国气候变化框架公约》下通过，见 FCCC/CP/2015/10/Add.1，第 1/CP.21号决定。 

 9 联合国，《条约汇编》，第 1771卷，第 30822号。 

 10 第 69/283号决议，附件一和二。 
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 重申《世界人权宣言》，11 回顾《公民权利和政治权利国际公约》、12 《经

济、社会及文化权利国际公约》、12 《消除一切形式种族歧视国际公约》、13 《消

除对妇女一切形式歧视公约》、14 《儿童权利公约》15和《残疾人权利公约》，16 

又回顾《发展权利宣言》，17 

 鼓励尚未批准或加入《保护所有移徙工人及其家庭成员权利国际公约》18 的

国家考虑批准或加入该公约，并酌情考虑加入国际劳工组织相关公约， 

 回顾国际劳工组织体面工作议程的重要性，包括对移民工人的重要性，回顾

劳工组织八项基本公约和国际劳工大会第九十八届会议通过的《全球就业契约》

的重要性，这些文书构成了一个总体框架，每个国家都可在这一框架内制定符合

本国国情和国家优先事项的一揽子政策，以促进就业密集型复苏和可持续发展， 

 确认全球移民与发展论坛对探讨国际移民活动的多层面性质以及推动对移

民与发展问题采取平衡全面的方法和开展对话所作的宝贵贡献，承认事实证明其

确实是举行开诚布公的讨论、包括通过多利益攸关方对话进行讨论的宝贵论坛，

有助于通过交流经验和良好做法，并因其自愿、政府间、无约束力和非正式性质

以及民间社会行为体和私营部门的参与，增进与会各利益攸关方之间的信任， 

 承认国际移民与发展之间有着重要和复杂的相互关系，必须应对移民给原籍

国、过境国和目的地国带来的挑战和机遇，认识到移民为全球社会带来好处和挑

战，并确认必须将该事项纳入酌情在全球、区域和国家一级包括在联合国和其他

国际组织举行的关于发展问题的相关辩论和讨论， 

 1. 表示注意到秘书长的报告；19 

 2. 确认需要酌情在包括全球、区域、国家和地方各级的所有级别加强国际

移民与发展之间的协同增效作用； 

 3. 再次承诺确保充分尊重移民的人权和基本自由，不论其移民身份为何，

并本着国际合作的精神支持原籍国、过境国和目的地国，同时考虑到国情； 

 4. 注意到 2018年 12月 10日和 11日在摩洛哥马拉喀什举行通过《安全、

有序和正常移民全球契约》的政府间会议； 

__________________ 

 11 第 217A(III)号决议。 

 12 见第 2200A(XXI)号决议，附件。 

 13 联合国，《条约汇编》，第 660卷，第 9464号。 

 14 同上，第 1249卷，第 20378号。 

 15 同上，第 1577卷，第 27531号。 

 16 同上，第 2515卷，第 44910号。 

 17 第 41/128号决议，附件。 

 18 联合国，《条约汇编》，第 2220卷，第 39481号。 

 19 A/73/286。 

https://undocs.org/ch/A/RES/41/128
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 5. 又注意到《安全、有序和正常移民全球契约》20 是在联合国主持下针对

国际移民问题的所有方面拟订的第一个政府间谈判达成的成果； 

 6. 确认国际移民与发展问题高级别对话已成为推进有关国际移民与发展

多方面问题讨论的论坛，目的是找出适当的方式方法，最大限度地发挥移民对发

展带来的好处，并将其消极影响减少到最低程度； 

 7. 注意到随着《全球契约》的通过，国际移民与发展问题高级别对话将改

为国际移民问题审查论坛，成为会员国讨论和交流执行《全球契约》所有方面、

包括与《2030 年可持续发展议程》21 有关方面的进展情况并由所有相关利益攸

关方参与的主要政府间全球平台，同时注意到该论坛将从 2022 年开始每四年举

办一次； 

 8. 决定 2019 年上半年在大会主席主持下，就国际移民与发展问题举行为

期一天的高级别辩论，代替 2019年高级别对话，以有助于审查《2030年可持续

发展议程》中与移民有关的各项目标和具体目标的可持续发展问题高级别政治论

坛，同时考虑到国际移民与发展其他相关进程的成果； 

 9. 欢迎秘书长决定设立联合国移民问题网络； 

 10. 请秘书长向大会第七十五届会议提交关于本决议执行情况的报告； 

 11. 决定在大会第七十五届会议临时议程题为“全球化与相互依存”的项目

下，列入题为“国际移民与发展”的分项。 

 

 

2018年 12月 20日 

第 62次全体会议 

 

 

__________________ 

 20 第 73/195号决议，附件。 

 21 第 70/1号决议。 

https://undocs.org/ch/A/RES/70/1

